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English

An electro-mechanical height-adjustable work surface with a control panel to adjust the height up and down. This product
can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the product in a safe
way and understand the hazards involved by a person responsible for their safety. Children shall not play with the product.
Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children without supervision.

Translated from the original instructions.
Advice and instructions for MALOMRADE gaming sit/stand desk.

Model: MALOMRADE
Input: AC 110V or 230V, 50/60Hz
Sound level: lower than 50 dB(A)

Standby power consumption:

<0.3W

Height setting interval:

68-125 cm, 26 7/8-49 1/4 inch

Max. load:

91 kg/200 Ibs (60 kg on the desk, 7 kg/monitor arm and 10 kg for the vertical
pegboard)

Temperature interval at usage:

+5 up to +40°C/41 up to 104°F

Temperature interval at storage:

-10 up to +50°C/14 up to 122°F

Humidity:

20% up to 80% at +30°C/86°F

Power supply unit:

DC max. 30V, 350W

This product shall only be used together with the included power supply
unit.

Every person who is responsible for this desk upon installation, in its daily
use or upon service and repair work should carefully read these instructions.
Keep these instructions close to your sit/stand desk.

Installation instructions

The desk is assembled according to separate assembly instructions. Connect
the cable from one leg to the M1 port on the control box. Then connect the
cable from the other leg to the M2 port on the control box. Connect the
hand controller to the HS port and connect the power supply to the AC port
on the control box. The control box should be placed in the tray created by
the frame, and the electrical cable should be placed in the felt tray on the
back. Position the electrical cables so they do not get damaged. Check the
assembly instructions. Connect the electrical cable to a wall socket (or a
socket placed in the felt tray).

Note! The electrical cable must have full mobility.

The desk is now ready for use. The motors will stop automatically when the
desk reaches its lowest or highest position respectively.

Usage of the desk

The desk shall only be used in a home environment with the possibility
to continuously adjust the working height between sitting and standing
positions. The desk shall only be used indoors and in dry areas (home
environment or similar).

The desk must not be overloaded. Maximum load is 91 kg/200 Ibs - 60kg
for desk top, 7kg/monitor arm and 10kg for vertical pegboard. The
motors may be run continuously for max. 2 minutes. Afterwards, the
motors must rest for approx. 18 minutes before they can be used again.

Follow these instructions when adjusting desk height:

1. Make sure all cables are connected firmly in place.

2. Make sure no objects are in the way of the desk so that the height can
adjust freely.

3. Press the up/down buttons on the hand controller to adjust the desk
height.

Safety regulations

When the desk moves up/down, keep the necessary safety distance to
avoid the risk of entrapment between the moving desk top/add-on part and
fixed objects in the surrounding area. When the desk moves up/down, the
user shall keep watch so that nobody is injured or no object is damaged.
The desk top/add-on part must not be blocked by a fixed object which may
risk that the desk overturns. Always remove any gaming chair or seat of
any kind before the desk moves up/down. The desk tripod must not be
altered or reconstructed in any way. In service and repair work of the desk,
the electrical cable must always be disconnected from the wall socket (the
connected socket). Alterations to the control box and hand controller are
absolutely forbidden! Alterations to the legs are absolutely forbidden! The
desk must not be used as a hoisting device for persons.

Maintenance and repair instructions

After approx. 1 week of use, check that the screws are properly tightened. If
the desk cannot be lowered or raised, check the connections between the
desk power plug and the wall socket (the socket) and ensure that all cables
are connected firmly in place. If any part of the electrical height-adjustable
desk needs to be replaced, the electrical cable must be first disconnected
from the wall socket (the socket). After finishing the replacement, then
connect the electrical cable to the wall socket (the socket) and then finish the
reset process according to the reset instructions. After resetting successfully
without any problems, the desk is ready for use. If the desk still does not
work, please contact your nearest IKEA store or customer service.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as opening or removing
covers may expose you to dangerous voltage points or other risks.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telephone no.: +46(0)476-648500

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be
disposed of separately from household waste. The item should be handed

in for recycling in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or landfills and minimize any
potential negative impact on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.

EU Declaration of Conformity is included in the packaging as a separate
document.



Control panel instructions:
Note: When you have finished pressing, the LED display will turn off after 10 seconds to save power.

mode

mode 1+Button for
preset mode 2

together to
activate light
mode selection
2. Click up or
down button to
select light mode
'LOT' or 'LO2'

'L02'

Function and Buttons Action Press duration | LED display Information
status
Up Up button Long press Displays height
in real time
A
Down Down button Long press Displays height
in real time
v
Lock Up button+Down Long press 3sec Changes from In locked mode, the desk cannot be raised/lowered with
button together displaying height | any button.
to 'LOC
ANV
Unlock Up button+Down Long press 3sec Changes from After unlocking, the desk can be raised/lowered again
button together displaying 'LOC'
to displaying
Set memory Memory 1 button Long press 3sec Changes from
position 1 showing height
to 'S-1"and then
back to height
Set memory Memory 2 button Long press 3 sec Changes from
position 2 showing height
to 'S-2"and then
back to height
Memory 1 Memory 1 button One click Make sure there are no objects under or over the desk
position before pressing.
Memory 2 Memory 2 button One click Make sure there are no objects under or over the desk
position before pressing.
Selection of light | Button for preset 1. Long press 3sec Displays 'LO1' or | Normal light mode is 'L02' RGB. LO1 means the light is

off. After selecting light mode 'LO1' or 'L02' - wait for 3
seconds until the LED display shows height. Then the
setting is complete.

Reset

Pin hole +Down

button
Y })
A\, =

1short press in
the pin hole first,
then long press
the down button.

Changes
between
showing 'RST'
and height

Push a pin into the hole on the button unit to start the
reset. The display then shows 'RST'". Then press the down
button until the desk moves down to the lowest height
and moves up 7 mm automatically until the display
shows normal height. The reset is now complete.

NOTE! During the reset, the anti-collision protection
does not work, so make sure there are no obstacles
under the desk before starting the reset.

operation of unit

Abnormal error | Pin hole +Down Reset Changes None of the buttons work. Check that all cords are
status button between properly connected, then perform a reset.
showing 'RST' NOTE! During the reset, the anti-collision protection
ﬂ and height does not work, so make sure there are no obstacles
‘ '/¢ under the desk before starting the reset.
A\ =
Signal for Flashes 'HO1' This reminder appears when you have moved the desk
overheating when you press | up and down for 2 minutes. When you press one of the
either button buttons, the LED display 'HO1' flashes as a reminder that
and displays the motors are about to overheat. Stop immediately and
height when let them rest for approx. 18 minutes.
you release the
button.
Overheat Rest for Displays 'HO1' This is not an abnormal error status, but a signal that
protection status approx. 18 the motors have been running for too long. In case of
minutes before overheating, the up button must not be used, only the
continuing down button. However, the LED display will continue

to show HO1 to indicate overheating. After approx. 18
minutes of rest, everything should function normally.

Collision detection

* The system is designed to avoid possible damages to equipment due to
collision. When the desk detects a sudden change in resistance, it will stop
the movement and move in the reverse direction by approximately 30 mm-50
mm (depends on the movement speed, collision force and the load during

collision).




Troubleshooting

Problem

Error code

Check

Action

The desk does not move. The LED
display shows an error code or
nothing.

EO1/ E02/ EQ7/ EO8/E13/RST

1. Ensure that all cables are intact and
properly connected.

2. Unplug the desk from the wall
outlet for about 1 minute and plug it
back in.

1. Reconnect all cables.

2. Follow the instructions to perform
a reset. Contact IKEA customer
service if the problem persists.

Only 1 leg moves. LED display shows
error code.

EO1/ E02/ EO7/ EO8/E13

1. Ensure that all cables are intact and
properly connected.

2. Unplug the desk from the wall
outlet for about 1 minute and plug it
back in.

1. Reconnect all cables.

2. Follow the instructions to perform
a reset. Contact IKEA customer
service if the problem persists.

The desk stops and moves in the
opposite direction.

1. Ensure that the desk is not
overloaded. (Max. load 91 kg/200 Ibs.)
2. Ensure that nothing is blocking the
desk.

3. Check that the power cable has full
movement, without being stretched,
when the desk is in its highest
position.

1. Remove heavy items from the desk.
2. Remove the obstacle. Follow the
instructions to perform a reset.

3. Check that the power cable has full
movement, without being stretched,
when the desk is in its highest
position.

The desk has stopped working.
Burning smell from short-circuit/
motor/power supply/control units.

Unplug the desk from the wall.

Identify the burned parts, then
contact IKEA customer service.

Abnormal noise from desk leg.

Check that the sound is normal
or abnormal when you move the
desktop up and down.

Follow the instructions to perform

a reset. If problem remains, identify
the defective parts and contact IKEA
customer service.

One segment of the 3-segment leg E07/08 Follow the instructions to perform

does not move. a reset. If problem remains, identify
the defective leg and contact IKEA
customer service.

Overheating reminder HO1 This is not an error status, but a

reminder that the desk has been
moving for more than 2 minutes and
that the motors and control box may
overheat. Stop moving it immediately
and allow it to rest for approx.

18 minutes. Thereafter, normal
operation can resume.




Espaiiol

Una superficie de trabajo con panel de control para regular la altura, hacia arriba y hacia abajo, de manera
electromecanica. Este producto pueden usarlo nifios a partir de 14 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales

o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si se encuentran bajo la supervisiéon de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido de esta instrucciones acerca del uso seguro del producto y son conscientes
de los peligros que puede entrafiar. Los nifios no deben jugar con el producto. La limpieza y el mantenimiento no deben

efectuarlos nifios sin la supervision de un adulto.
Traducido de las instrucciones originales
Instrucciones para el escritorio gaming elevable MALOMRADE

Modelo:

MALOMRADE

Entrada:

110V CA 0230V CA, 50/60 Hz

Nivel de sonido:

inferior a 50 dB(A)

Consumo en modo espera:

<0,3W

Intervalo de regulacién de la altura:

68-125 cm

Peso maximo:

Peso maximo: 91 kg (60 kg del escritorio, 7 kg del brazo del monitor y 10 kg
del tablero vertical)

Intervalo de temperatura para uso:

de +5a +40 °C

Intervalo de temperatura para almacenaje:

de-10a+50°C

Humedad:

del 20% al 80% a 30 °C

Fuente de alimentacion:

30V CC max., 350 W

Este producto solo se debe utilizar con la unidad de alimentacién que
incluye.

Toda persona que instale, utilice regularmente este escritorio o sea
responsable de su mantenimiento o reparacion debe leer atentamente estas
instrucciones. Mantenlas cerca de tu escritorio regulable en altura.

Instrucciones de instalacién

El escritorio debe montarse siguiendo las instrucciones de montaje.
Conecta el cable de una pata al puerto M1 de la caja de control. Después,
conecta el cable de la otra pata al puerto M2 de la caja de control. Conecta
el controlador de mano al puerto HS y conecta la fuente de alimentacion

al puerto AC de la caja de control. La caja de control se debe colocar en

la bandeja junto a la estructura, y el cable eléctrico se debe colocar en la
bandeja de fieltro de la parte posterior. Coloca los cables eléctricos de tal
forma que nunca puedan resultar dafiados. Comprueba las instrucciones
de montaje. Conecta el cable eléctrico a la toma de pared (o al enchufe de la
bandeja de fieltro).

Atencién: El cable eléctrico debe poder moverse libremente.

El escritorio ya estard listo para usarse. Los motores se detienen
automaticamente cuando el escritorio llega a la posicién més alta o més
baja.

Uso del escritorio

El escritorio solo se debe utilizar en un entorno doméstico con la posibilidad
de regular la altura para trabajar de pie o sentado. El escritorio se debe

utilizar inicamente en el interior en espacios secos (entorno doméstico o
ambientes similares).

El escritorio no se debe sobrecargar. El peso maximo es de 91 kg: 60 kg
del tablero, 7 kg del brazo del monitor y 10 kg del tablero vertical. Los
motores pueden funcionar sin descanso durante un intervalo maximo
de 2 minutos. Después, los motores deben dejarse reposar durante
aproximadamente 18 minutos antes de que se puedan utilizar de nuevo.

Sigue estas instrucciones para ajustar la altura del escritorio:
1. Asegurate de que todos los cables estan conectados.

2. Asegurate de que no hay ninguiin objeto que pueda impedir el movimiento
del escritorio.

3. Pulsa los botones hacia arriba/hacia abajo del controlador de mano para
ajustar la altura del escritorio.

Normas de seguridad

Cuando el escritorio suba o baje, mantén la distancia de seguridad
suficiente para evitar quedar atrapado entre el tablero del escritorio/pieza
complementaria en movimiento y objetos fijos del entorno. Cuando subas o
bajes el escritorio, asegurate de estar atento para evitar lesiones a personas
o dafios a objetos. El tablero del escritorio/pieza complementaria no debe
quedar bloqueado por ningun objeto fijo, ya que podria volcar. Retira
siempre cualquier tipo de silla del escritorio antes de subirlo o bajarlo. El
tripode del escritorio no se debe alterar o reconstruir de ninguna forma.
Antes de efectuar trabajos de mantenimiento o reparacién del escritorio,
siempre se debe desconectar de la toma de pared (del enchufe conectado).
Estd absolutamente prohibido modificar la caja de control y el controlador
de mano. Est4 absolutamente prohibido modificar las patas. El escritorio no
debe utilizarse como un dispositivo elevador para personas.

Instrucciones de mantenimiento y reparacién

Después de aproximadamente una semana de uso, comprueba que los
tornillos estan bien apretados. Si no consigues subir o bajar el escritorio,
comprueba las conexiones entre el enchufe del escritorio y la toma de pared
(enchufe) y asegurate de que todos los cables estan bien conectados. Si

hay que sustituir alguna parte o algiin componente del sistema eléctrico,
desconecta primero el cable eléctrico de la toma de pared (enchufe).
Cuando hayas terminado con la sustitucién, conecta el cable eléctrico a la
toma de pared (enchufe) y finaliza el proceso de restablecimiento segun las
instrucciones. Una vez finalizado el restablecimiento, el escritorio estara listo
para usarse. Si el escritorio sigue sin funcionar, ponte en contacto con el
servicio de atencién al cliente o la tienda IKEA mas cercana.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar por tu cuenta el producto, ya que la apertura o retirada
de las tapas te puede exponer a un riesgo de descarga eléctrica, entre otros
peligros.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
N.° de teléfono: +46(0)476-648500

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES

El simbolo del contenedor tachado indica que el articulo no debe desecharse
con los residuos domésticos. Se debe reciclar segun la normativa local
medioambiental de eliminacién de residuos. Si separas los articulos que
llevan este simbolo de los residuos domésticos, ayudaras a reducir el
volumen de basura que se envia a incineradoras y vertederos, asi como

a minimizar los posibles efectos perjudiciales que esto pueda tener en la
salud de las personas y el medioambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA mas cercana.

La Declaracién de Conformidad de la UE se incluye en el paquete como
documento aparte.




Instrucciones del panel de control:
Nota: Cuando hayas terminado de presionar, el visor LED se apagaré después de 10 seqgundos para ahorrar energia.

Funcionamiento y

Botones

Accion

Duracion de la

Visor LED

Informacién

de luz

predefinido 1+Botén
para modo predefinido 2

conjuntamente para activar
la seleccién del modo de luz
2. Pulsa el botén hacia
arriba o hacia abajo para
seleccionar el modo de luz
01" 0 "LO2"

0 "L02"

estado pulsacién
Hacia arriba Botén hacia arriba Pulsacién larga Se muestra la
altura en tiempo
real
Hacia abajo Botén hacia abajo Pulsacion larga Se muestra la
altura en tiempo
real
Bloqueo Botén hacia Pulsacién larga de ambos 3 segundos Cambia de En el modo bloqueo, el escritorio no se puede subir ni
arriba+botén hacia abajo mostrar la altura [ bajar con ningln botén.
a"Loc"
AV
Desbloqueo Botén hacia Pulsacioén larga de ambos 3 segundos Cambia de Después de desbloquearse, el escritorio se puede volver
arriba+botdén hacia abajo mostrar "LOC" a | a subir o bajar.
mostrar la altura
AV
Configurar la posiciéon 1 | Botén 1 de memoria Pulsacion larga 3 segundos Cambia de
de la memoria mostrar la altura
a"S-1"y después
otra vez la altura
Configurar la posicién 2 | Botén 2 de memoria Pulsacion larga 3 segundos Cambia de
de la memoria mostrar la altura
a"S-2"y después
otra vez la altura
Posicion 1de la Botén 1 de memoria Un clic Asegurate de que no hay objetos debajo ni encima del
memoria escritorio antes de pulsar.
Posicion 2 de la Botén 2 de memoria Un clic Asegurate de que no hay objetos debajo ni encima del
memoria escritorio antes de pulsar.
Seleccion del modo Botén para modo 1. Se deben pulsar 3 segundos Se muestra "L01" | El modo de luz normal es "L02" RGB. LO1 significa que la

luz estd apagada. Después de seleccionar el modo de luz
"LO1" 0 "L02", espera 3 segundos hasta que el visor LED
muestre la altura. La configuracién se habra completado.

Reinicio

Botén en orificio+botén

hacia abajo

v

=

1 pulsacién breve en el botén
del orificio primero, después
pulsar prolongadamente el
botén hacia abajo.

Cambia entre
mostrar "RST"y
la altura

Pulsa el botén del orificio con un objeto puntiagudo para
comenzar el reinicio. A continuacion, el visor muestra
"RST". Después, pulsa el botén hacia abajo hasta que

el escritorio baje hasta la altura mas baja y suba 7 mm
automaticamente hasta que el visor muestre la altura
normal. El reinicio se habra completado.

NOTA: Durante el reinicio, la proteccién anticolisiones no
funciona, asi que asegurate de que no hay obstaculos
debajo del escritorio antes de comenzar con el reinicio.

Error/estado anémalo

Boton en orificio+tbotén
hacia abajo

Reinicio

Cambia entre
mostrar "RST"y
la altura

Ninguno de los botones funciona. Comprueba que todos
los cables estan conectados correctamente; después,
lleva a cabo el reinicio.

NOTA: Durante el reinicio, la proteccién anticolisiones no
funciona, asi que asegurate de que no hay obstaculos
debajo del escritorio antes de comenzar con el reinicio.

Sefial de
sobrecalentamiento

Muestra "HO1"
de manera
intermitente
cuando pulsas
cualquier botén
y muestra la
altura cuando
sueltas el boton.

Este recordatorio aparece cuando has movido el
escritorio hacia arriba y hacia abajo durante 2 minutos.
Cuando pulsas uno de los botones, el visor LED muestra
"HO1" de manera intermitente como recordatorio de que
los motores estan a punto de sobrecalentarse. Detén

el movimiento de inmediato y deja que los motores
descansen durante 18 minutos.

Estado de
proteccién contra
sobrecalentamiento

Dejar descansar durante 18
minutos aproximadamente
antes de continuar usando
la unidad

Se muestra
"HOT"

No se trata de un error o estado anémalo, pero indica
que los motores han estado funcionando durante mucho
tiempo. En caso de sobrecalentamiento, no se debe

usar el botén hacia arriba, solo el botén hacia abajo. Sin
embargo, el visor LED continuard mostrando "HO1" para
indicar el sobrecalentamiento. Después de 18 minutos de
descanso, todo deberia funcionar con normalidad.

Deteccion de colisiones

« El sistema se ha disefiado para evitar colisiones que puedan dafiar el
equipo. Si el escritorio detecta un cambio repentino de resistencia, se parara
y se moverd en direccién contraria unos 30-50 mm aproximadamente

(en funcién de la velocidad del movimiento, la fuerza de colisién y el peso

durante la colisién).




Resolucién de problemas

Problema

Cédigo de error

Comprobacion

Accién

El escritorio no se mueve. El visor
LED muestra un cédigo de error o no
muestra nada.

EO1/ E02/ EQ7/ EO8/E13/RST

1. Asegurate de que los cables
estan en buen estado y conectados
correctamente.

2. Saca el enchufe de la toma

de pared durante 1 minuto
aproximadamente y vuelve a
enchufarlo.

1. Vuelve a conectar todos los cables.
2. Sigue las instrucciones para llevar
a cabo el reinicio. Ponte en contacto

con el servicio de atencion al cliente

de IKEA si el problema persiste.

Solo se mueve 1 pata. El visor LED
muestra el cédigo de error.

EO1/ E02/ EO7/ EO8/E13

1. Asegurate de que los cables
estan en buen estado y conectados
correctamente.

2. Saca el enchufe de la toma

de pared durante 1 minuto
aproximadamente y vuelve a
enchufarlo.

1. Vuelve a conectar todos los cables.
2. Sigue las instrucciones para llevar
a cabo el reinicio. Ponte en contacto

con el servicio de atencién al cliente

de IKEA si el problema persiste.

El escritorio se detiene y solo
funciona en la direccién opuesta.

1. Comprueba que el escritorio no
esté sobrecargado. (Peso méximo:
91 kg).

2. Comprueba que no haya nada que
obstaculice el escritorio.

3. Comprueba que el cable de
alimentaciéon puede moverse
libremente, sin quedar estirado,
cuando el escritorio esté en la
posicién mas alta.

1. Quita las cosas que pesen del
escritorio.

2. Retira el obstéculo. Sigue las
instrucciones para llevar a cabo el
reinicio.

3. Si el cable de alimentacién se
engancha en algo, desenrédalo.
Asegurate de que llega bien cuando
el escritorio esté en su posicion mas
alta.

El escritorio ha dejado de funcionar.
El motor, la fuente de alimentacién

o las unidades de control huelen a
quemado, o huele a quemado por un
cortocircuito.

Desenchufa el escritorio de la pared.

Identifica las piezas quemadasy,
después, ponte en contacto con el
servicio de atencién al cliente de IKEA.

La pata del escritorio produce un
ruido anormal.

Comprueba si el ruido es normal
o anormal subiendo y bajando el
escritorio.

Sigue las instrucciones para llevar

a cabo el reinicio. Si el problema
persiste, identifica las piezas
defectuosas y ponte en contacto con
el servicio de atencion al cliente de
IKEA.

Uno de los 3 segmentos de la pata no | E07/08 Sigue las instrucciones para llevar

se mueve. a cabo el reinicio. Si el problema
persiste, identifica la pata defectuosa
y ponte en contacto con el servicio de
atencion al cliente de IKEA.

Recordatorio de sobrecalentamiento | HO1 No se trata de un error; es un

recordatorio de que el escritorio

ha estado en movimiento durante
mas de 2 minutos y que los

motores y la caja de control pueden
sobrecalentarse. Detén el movimiento
de inmediato y deja que descanse
durante 18 minutos. Después, puedes
volver a utilizarlo de manera normal.




Portugues

Uma superficie de trabalho regulavel em altura de forma eletromecéanica com um painel de controlo para regular a altura
para cima e para baixo. Este produto pode ser utilizado por criancas a partir dos 14 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionados

ou tenham sido instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca quanto a utilizacdo segura do produto e
compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o produto. A limpeza e a manutencdo ndo devem

ser feitas por criangas sem supervisao.
Traduzido a partir das instrugdes originais.

Conselhos e instrucdes para a secretaria para gaming sentado/de pé MALOMRADE.

Modelo:

MALOMRADE

Entrada:

110V CA ou 230V, 50/60Hz

Nivel de ruido:

inferior a 50 dB(A)

Consumo em standby:

<0,3W

Definicao do intervalo de altura:

68-125cm

Carga max.:

91kg (60kg na secretéria, 7kg/suporte do monitor e 10kg para o placar
vertical)

Intervalo de temperatura na utilizagao:

+5 até +40°C

Intervalo de temperatura em armazenamento:

-10 até +50°C

Humidade:

20% até 80% a +30°C

Fonte de alimentacgao:

max. 30V CC, 350W

Este produto s6 pode ser usado em conjunto com a fonte de alimentagao
incluida.

As pessoas responsaveis pela instala¢do, utilizacdo diaria ou reparagdo e
manutencdo desta secretaria devem ler as instru¢des cuidadosamente.
Mantenha as instru¢des junto a secretdria sentado/em pé.

Instrugdes de instalagdo

A secretdria é montada de acordo com instru¢des de montagem separadas.
Ligue o cabo de uma perna a porta M1 da caixa de controlo. Depois, ligue

o cabo da outra perna a porta M2 da caixa de controlo. Ligue o controlo
manual a porta HS e ligue a fonte de alimentacdo a porta AC da caixa de
controlo. A caixa de controlo deve ser colocada na base criada pela estrutura
e o cabo elétrico deve ser colocado no tabuleiro em feltro na parte posterior.
Posicione os cabos elétricos de maneira a que ndo fiquem danificados.
Verifique as instru¢des de montagem. Ligue o cabo elétrico a uma tomada
de parede (ou a uma tomada colocada no tabuleiro em feltro).

Nota! O cabo elétrico deve ter mobilidade total.

A secretdria esta pronta a utilizar. Os motores param automaticamente
quando a secretdria alcancar a posicdo mais baixa ou a posi¢do mais alta.

Utilizacdo da secretaria

A secretéaria s6 deve ser utilizada num ambiente doméstico, com a
possibilidade de regular continuamente a altura entre as posi¢des sentado
e de pé. A secretaria s6 deve ser utilizada em espagos interiores e em areas
secas (ambiente doméstico ou similar).

A secretdria ndo pode ser sobrecarregada. Carga maxima: 91kg (60kg
para o tampo, 7kg/suporte do monitor e 10kg para o placar vertical).
Os motores podem funcionar continuamente durante um maximo de 2
minutos. Posteriormente, os motores devem permanecer parados por
aproximadamente 18 minutos, antes de poderem voltar a ser usados.

Siga estas instrugdes quando estiver a regular a altura da secretéria.
1. Certifique-se de que todos os cabos estdo bem ligados.

2. Certifique-se de que ndo ha objetos a estorvar quando estiver a regular a
altura.

3. Prima os botdes para subir/baixar no controlo manual para regular a altura
da secretaria.
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Regulamentos de seguranca

Quando a secretdria esté a subir/descer, mantenha a distancia de seguranca
necessaria, para evitar o risco de ficar preso entre o tampo/maédulo adicional
em movimento e os objetos fixos na drea circundante. Quando a secretéria
estd a subir/descer, o utilizador deve estar atento para evitar que alguém

se magoe ou que se danifique algum objeto. O tampo/mdédulo adicional

ndo pode ser bloqueado por nenhum objeto fixo, para ndo haver o risco de
a secretdria virar. Retire sempre as cadeiras para gaming antes de colocar

a secretdria a subir/descer. O tripé da secretdria ndo deve ser alterado

nem reconstruido de nenhuma forma. Ao fazer um trabalho de reparagéo

a secretdria, deve sempre desligar o cabo elétrico da tomada de parede

(a tomada de ligagdo). Sdo totalmente proibidas quaisquer alteracées ao
controlo manual e a caixa de controlo. Sdo totalmente proibidas quaisquer
alteragdes as pernas. A secretaria ndo pode ser utilizada como dispositivo
para elevar pessoas.

Instru¢des de manutencgdo e reparagdo

Ap6s aproximadamente 1 semana de utilizacdo, verifique se os parafusos
estdo bem apertados. Se ndo conseguir regular a altura da secretéria,
verifique as ligagdes entre a ficha da secretdria e a tomada de parede (a
tomada de ligagdo) e certifique-se de que todos os cabos estdo bem ligados.
Se for necessario proceder a substituicdo de qualquer componente da
secretdria com mecanismo elétrico de regulagdo da altura, desligue primeiro
o cabo elétrico da tomada de parede (a tomada de ligagdo). Depois de
concluir a substituicdo, ligue o cabo elétrico a tomada de parede (a tomada
de ligacdo) e termine o processo de reposi¢do de acordo com as respetivas
instrugdes. Apés uma reposicdo bem-sucedida e sem quaisquer problemas,
a secretdria estd pronta para ser utilizada. Se a secretdria continuar a ndo
funcionar, contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

Manutengéao do produto

N&o tente reparar o produto por si préprio, pois a abertura ou a remocao das
coberturas podem expd-lo a pontos de voltagem perigosos ou a outros riscos.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
N.° telefone: +46(0)476-648500

GUARDE ESTAS INSTRUCf)ES.

O simbolo constituido por um contentor de lixo com rodas indica que a
eliminacdo do item deverd ser realizada a parte do lixo doméstico. O item
deverd ser entregue para reciclagem de acordo com as regulagées ambientais
locais de eliminacdo de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, estd a ajudar a reduzir o volume de residuos enviados
para incineradoras ou para aterros e a minimizar potenciais impactos
negativos na salide humana e no ambiente. Para obter mais informacdes,
contacte a sua loja IKEA.

A Declaracao de Conformidade da UE estd incluida na embalagem num
documento em separado.



Instrugdes do painel de controlo:
Nota: quanto terminar de premir, o visor LED vai desligar-se ap6s 10 segundos para poupar energia.

Funcdo e estado

Botdes

Acdo

Duragédo de pressao
do botdo

Visor LED

Informacgéo

de luz

predefinido 1+Botdo para
o modo predefinido 2

em conjunto para
ativar a sele¢do do
modo de luz

2. Premir o botdo
para cima ou

para baixo para
selecionar o modo
de luz "LO1" ou
"L02"

ou "L02".

Para cima Botdo para cima Manter premido Apresenta a altura
em tempo real
A
Para baixo Botdo para baixo Manter premido Apresenta a altura
em tempo real
v
Bloqueio Botdo para cima + Botdo | Manter premidos 3s Muda entre No modo de bloqueio, a secretdria ndo pode ser elevada/
para baixo em conjunto apresentar a altura | baixada com qualquer bot&o.
e"LOC"
AV
Desbloqueio Botdo para cima + Botdo | Manter premidos 3s Muda entre Ap6s o desbloqueio, a secretaria pode ser elevada/baixada
para baixo em conjunto apresentar "LOC" e | novamente.
a altura
AV
Definir posicdo de Botdo de meméria 1 Manter premido 3s Muda entre
mem6ria 1 apresentar altura
para "S-1" e depois
novamente a altura
Definir posicdo de Botdo de meméria 2 Manter premido 3s Muda entre
mem6ria 2 apresentar a altura
para "S-2" e depois
novamente a altura
Posicdo de Botdo de meméria 1 Um clique Certifique-se de que ndo ha objetos sob ou sobre a secretaria
memodria 1 antes de premir.
Posicdo de Botdo de meméria 2 Um clique Certifique-se de que ndo ha objetos sob ou sobre a secretaria
meméria 2 antes de premir.
Selecdo do modo Bot&o para o modo 1. Manter premidos | 3s Apresenta o "LO1" O modo de luz normal é "L02" RGB. LO1 significa que a luz esta

desativada. Apds a sele¢do do modo de luz "LO1" ou "L02",
aguarde durante 3 segundos ap6s o visor LED mostrar a altura.
Depois, a configuracdo é concluida.

Reposicdo

Orificio + botdo para

baixo
‘ '>/
=

Prima primeiro
rapidamente o
orificio e depois
mantenha premido
o botdo para baixo.

Muda entre mostrar
"RST" e a altura.

Prima o orificio no botdo da unidade para iniciar a reposicédo
das defini¢des de fabrica. O visor depois mostra "RST". Em
seguida, prima o botdo para baixo até a secretéria descer para
a posigdo mais baixa e, depois, subir 7mm automaticamente até
o visor mostrar a altura normal. A reposicao das defini¢des de
fabrica esta agora completa.

ATENCAO! Durante a reposicdo, a prote¢do anticolisdo ndo
funciona, pelo que deve assegurar que ndo existem obstaculos
sob a secretdria antes de iniciar a mesma.

Estado de erro

Orificio + botdo para

Reposicao

Muda entre mostrar

Nenhum dos botdes funciona. Verifique se todos os cabos

sobreaquecimento

prime qualquer
botdo e apresenta a
altura quanto solta
o botdo.

anormal baixo "RST" e a altura. estdo ligados corretamente e, depois, efetue a reposicdo das
defini¢des de fabrica.
KK ATENGAO! Durante a reposico, a prote¢do anticolisdo ndo
7 funciona, pelo que deve assegurar que ndo existem obstaculos
’y sob a secretdria antes de iniciar a mesma.
=
/l =
Sinal de Emite "HO1" quando | Este aviso é apresentado quando move a secretdria para cima

e para baixo durante 2 minutos. Quando prime um dos botdes,
o visor LED apresenta "HO1" para avisar que os motores estao
prestes a sobreaquecer. Pare imediatamente a utilizagdo e
deixe os motores descansarem durante aproximadamente 18
minutos.

Estado de
protecdo contra o
sobreaquecimento

Pare os motores
durante cerca de 18
minutos antes de
continuar a utilizar
a unidade

Apresenta "HO01"

N&o é um estado de erro anormal, mas um sinal que os
motores estdo a funcionar ha demasiado tempo. Em caso de
sobreaquecimento, o botdo para cima ndo pode ser utilizado,
apenas o botdo para baixo. Contudo, o visor LED vai continuar
a mostrar "HO1" para indicar sobreaquecimento. Ap6s
aproximadamente 18 minutos de repouso, tudo deverd retomar
o funcionamento normal.

Detecdo de colisao

+ O sistema foi concebido para evitar possiveis danos ao equipamento devido
a colisdo. Quando a secretaria detetar uma mudanca subita na resisténcia,
vai parar e inverter a dire¢do durante aproximadamente 30mm-50mm
(consoante a velocidade do movimento, a forca de colisdo e a carga presente

durante a colisdo).
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Resolugédo de problemas

Problema

Cédigo de erro

Verificagao

Agdo

A secretdria ndo se move. O visor LED
mostra um cédigo de erro ou nada.

EO1/ E02/ EQ7/ EO8/E13/RST

1. Certifique-se de que todos os
cabos estdo intactos e corretamente
ligados.

2. Desligue o cabo da secretaria da
tomada elétrica durante cerca de 1
minuto e, depois, volte a liga-lo.

1. Volte a ligar todos os cabos.

2. Siga as instrugdes para efetuar
uma reposi¢do. Contacte o Apoio
ao Cliente da IKEA, se o problema
persistir.

Apenas 1 perna se move. O visor LED
mostra um cédigo de erro.

EO1/ E02/ EO7/ EO8/E13

1. Certifique-se de que todos os
cabos estdo intactos e corretamente
ligados.

2. Desligue o cabo da secretaria da
tomada elétrica durante cerca de 1
minuto e, depois, volte a liga-lo.

1. Volte a ligar todos os cabos.

2. Siga as instrugdes para efetuar
uma reposic¢do. Contacte o Apoio
ao Cliente da IKEA, se o problema
persistir.

A secretéria para e s6 funciona no
sentido contrério.

1. Assegure que a secretdria ndo esta
sobrecarregada. (Carga max.: 91kg)
2. Assegure que ndo ha nada a
bloquear a secretéria.

3. Verifique se o cabo de alimentacédo
tem total mobilidade, sem estar
esticado, quando a secretdria estiver
na posi¢cdo mais alta.

1. Retire os artigos pesados da
secretdria.

2. Remova o obstaculo. Siga as
instrugdes para efetuar uma
reposicdo.

3. Se o cabo de alimentagdo ficar
preso em algo, desenrole-o.
Certifique-se de que consegue
atingir uma altura suficiente para
fornecer alimentacdo elétrica quando
a secretdria estiver na posi¢do mais
alta.

A secretéria parou de funcionar.
Cheiro a queimado de curto-circuito/
motor/fonte de alimentacdo/
unidades de controlo.

Desligue a ficha da secretéria da
tomada de parede.

Identifique os componentes
queimados e depois contacte o Apoio
ao Cliente da IKEA.

A perna da secretdria faz um ruido
anormal.

Verifique se 0 som é normal ou
anormal quando sobe ou baixa o
tampo da secretaria.

Siga as instrucdes para efetuar

uma reposi¢do. Se o problema
persistir, identifique os componentes
defeituosos e contacte o Apoio ao
Cliente da IKEA.

Um segmento da perna com 3 E07/08 Siga as instru¢des para efetuar uma

segmentos ndo se move. reposicdo. Se o problema persistir,
identifique a perna defeituosa e
contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

Aviso de sobreaquecimento HO1 N&o é um estado de erro, mas

um aviso que a secretdria esta em
movimento ha mais de 2 minutos

e que os motores e a caixa de
controlo podem sobreaquecer. Pare
imediatamente a utilizagdo e deixe
os motores descansarem durante
aproximadamente 18 minutos.
Depois, pode ser retomado o
funcionamento normal.
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Bahasa Indonesia

Permukaan kerja yang dapat diatur ketinggiannya secara elektro-mekanis dengan panel kontrol untuk mengatur
ketinggian ke atas dan ke bawah. Produk ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 14 tahun ke atas dan orang-orang
dengan kemampuan fisik, sensorik, atau mental yang lemah atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka
telah diberi pengawasan atau instruksi mengenai penggunaan produk dengan cara yang aman dan memahami bahaya
yang terlibat oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak dilarang memainkan produk ini.
Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Diterjemahkan dari instruksi aslinya.
Saran dan instruksi untuk meja game duduk/berdiri MALOMRADE.

Model:

MALOMRADE

Input:

AC 110V or 230V, 50/60Hz

Tingkat suara:

lebih rendah dari 50 dB(A)

Konsumsi daya saat standby:

<0.3wW

Interval pengaturan ketinggian:

68-125 cm, 26 7/8-49 1/4 inci

Maks. beban:

91 kg/200 Ibs (60 kg di atas meja, 7 kg/lengan monitor, dan 10 kg untuk
papan pasak vertikal)

Interval suhu saat penggunaan:

+5 hingga +40°C/41 hingga 104°F

Interval suhu dalam penyimpanan:

-10 hingga +50°C/14 hingga 122°F

Kelembapan:

20% hingga 80% pada suhu +30°C/86°F

Unit power supply:

DC maks. 30V, 350W

Produk ini harus digunakan bersama dengan unit power supply yang
disertakan.

Setiap orang yang bertanggung jawab atas meja ini pada saat pemasangan,
dalam penggunaan sehari-hari, atau pada saat servis dan perbaikan harus
membaca petunjuk ini dengan saksama. Simpan petunjuk ini dekat dengan
meja duduk/berdiri Anda.

Petunjuk instruksi instalasi

Meja dirakit menurut petunjuk perakitan terpisah. Sambungkan kabel dari
satu kaki ke port M1 pada kotak kontrol. Kemudian sambungkan kabel dari
kaki lainnya ke port M2 pada kotak kontrol. Sambungkan pengontrol tangan
ke port HS dan sambungkan catu daya ke port AC pada kotak kontrol. Kotak
kontrol harus ditempatkan dalam baki yang dibuat dari rangka, dan kabel
listrik harus ditempatkan dalam baki kain di bagian belakang. Posisikan
kabel listrik agar tidak rusak. Periksa petunjuk perakitan. Sambungkan kabel
listrik ke stopkontak dinding (atau stopkontak yang ditempatkan di baki
kain).

Harap diperhatikan! Jangan ikat kabel listrik.

Meja sekarang siap digunakan. Motor akan berhenti secara otomatis ketika
meja mencapai posisi terendah atau tertinggi.

Penggunaan meja

Meja hanya boleh digunakan di lingkungan rumah dengan kemungkinan
untuk terus menyesuaikan ketinggian kerja antara posisi duduk dan berdiri.
Meja hanya boleh digunakan di dalam ruangan dan di tempat yang kering
(lingkungan rumah atau sejenisnya).

Meja ini tidak boleh kelebihan beban. Beban maksimum adalah 91
kg/200 Ibs - 60kg untuk bagian atas meja, 7kg/lengan monitor dan 10kg
untuk pegboard vertikal. Mesin dapat dijalankan terus menerus selama
maks. 2 menit. Setelah itu, mesin harus diistirahatkan selama kurang
lebih 18 menit sebelum dapat digunakan kembali.

Ikuti petunjuk ini saat mengatur ketinggian meja:

1. Pastikan semua kabel terpasang kuat pada tempatnya.

2. Pastikan tidak ada benda yang menghalangi meja sehingga ketinggiannya
bisa diatur dengan leluasa.

3. Tekan tombol atas/bawah pada pengendali tangan untuk menyesuaikan
ketinggian meja.

Peraturan keamanan

Ketika meja bergerak ke atas/ke bawah, jaga jarak aman yang diperlukan
untuk menghindari risiko terperangkap di antara bagian atas meja yang
bergerak dan benda-benda tetap di sekitarnya. Ketika meja bergerak ke atas/
ke bawah, pengguna harus berjaga-jaga agar tidak ada yang terluka atau
tidak ada benda yang rusak. Bagian atas meja/bagian tambahan tidak boleh
terhalang oleh benda tetap yang dapat menyebabkan meja terbalik. Selalu
lepaskan kursi atau dudukan permainan apa pun sebelum meja bergerak
ke atas/ke bawah. Tripod meja tidak boleh diubah atau direkonstruksi
dengan cara apa pun. Dalam pekerjaan servis dan perbaikan meja, kabel
listrik harus selalu dilepaskan dari stopkontak (soket yang terhubung).
Dilarang keras mengubah kotak kontrol dan pengendali tangan! Dilarang
keras memodifikasi kaki-kaki meja! Meja tidak boleh digunakan sebagai alat
pengangkat orang.

Petunjuk perawatan dan perbaikan

Setelah kira-kira 1 minggu penggunaan, periksa apakah sekrup sudah
dikencangkan dengan benar. Jika meja tidak dapat diturunkan atau
dinaikkan, periksa sambungan antara steker listrik meja dan stopkontak di
dinding (soket) dan pastikan semua kabel tersambung dengan baik pada
tempatnya. Jika ada bagian dari meja yang dapat diatur ketinggiannya perlu
diganti, kabel listrik harus dilepaskan terlebih dahulu dari stopkontak (soket)
di dinding. Setelah menyelesaikan penggantian, sambungkan kabel listrik
ke stopkontak (soket) lalu selesaikan proses reset sesuai petunjuk reset.
Setelah berhasil mengatur ulang tanpa masalah, meja siap digunakan. Jika
meja masih tidak berfungsi, silakan hubungi toko IKEA terdekat atau layanan
pelanggan.

Layanan produk

Jangan mencoba memperbaiki sendiri produk ini karena membuka atau
melepas penutup dapat membuat Anda terkena titik tegangan berbahaya
atau risiko lainnya.

Pabrik: IKEA of Sweden AB

Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDIA
Nomor Telepon: +46(0)476-648500

SIMPAN PANDUAN INI

Simbol tempat sampah beroda bertanda silang menandakan bahwa barang
tersebut harus dibuang secara terpisah dari sampah rumah tangga. Item
tersebut harus diserahkan untuk didaur ulang sesuai dengan peraturan
lingkungan setempat untuk pembuangan limbah. Dengan memisahkan
barang yang ditandai dari sampah rumah tangga, Anda akan membantu
mengurangi volume sampah yang dikirim ke insinerator atau tempat
pembuangan akhir dan meminimalkan potensi dampak negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk informasi lebih lanjut, silakan
hubungi toko IKEA setempat.

Deklarasi Kesesuaian UE disertakan dalam kemasan sebagai dokumen
terpisah.
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Instruksi panel kontrol:
Catatan: Setelah Anda selesai menekan, tampilan LED akan mati setelah 10 detik untuk menghemat daya.

Fungsi dan status | Tombol Pengoperasian Durasi tekan | Tampilan LED Informasi
Atas Tombol atas Tekan lama Menampilkan tinggi
secara real time
A
Bawah Tombol bawah Tekan lama Menampilkan tinggi
secara real time
v
Kunci Tombol atas + Tombol Tekan lama bersama- 3 detik Perubahan dari Dalam mode terkunci, meja tidak dapat dinaikkan/diturunkan
bawah sama ketinggian tampilan | dengan tombol apa pun.
ke 'LOC'
AV
Buka kunci Tombol atas + Tombol Tekan lama bersama- 3 detik Mengubah Setelah membuka kunci, meja dapat dinaikkan/diturunkan
bawah sama tampilan "LOC" kembali.
yang menampilkan
AV ketinggian
Mengatur posisi Tombol Memori 1 Tekan lama 3 detik Perubahan dari
memori 1 menampilkan
ketinggian ke
'S-1' dan kemudian
kembali ke
ketinggian
Pengaturan posisi | Tombol memori 2 Tekan lama 3 detik Perubahan dari
memori 2 menampilkan
ketinggian ke
'S-2" dan kemudian
kembali ke
ketinggian
Posisi memori 1 Tombol Memori 1 Satu klik Pastikan tidak ada benda apa pun di bawah atau di atas meja
. sebelum menekan tombol.
Posisi memori 2 Tombol memori 2 Satu klik Pastikan tidak ada benda apa pun di bawah atau di atas meja
a sebelum menekan tombol.
Pemilihan mode Tombol untuk mode 1. Tekan lama bersamaan | 3 detik Menampilkan 'L01" | Mode cahaya normal adalah 'L02' RGB. LO1 berarti lampu mati.

bawah

pada lubang pin terlebih
dahulu, kemudian tekan
lama tombol bawah.

sebentar pada
lubang pin terlebih
dahulu, kemudian
tekan lama tombol
bawah.

cahaya preset 1+ Tombol untuk untuk mengaktifkan atau 'LO2' Setelah memilih mode cahaya 'LO1' atau 'L02' - tunggu selama
mode preset 2 pemilihan mode cahaya 3 detik sampai tampilan LED menunjukkan ketinggian. Lalu,
2. Klik tombol atas atau pengaturan selesai.
bawah untuk memilih
mode cahaya 'LO1" atau
'L02'
Setel ulang Lubang pin + Tombol 1 kali tekan sebentar 1 kali tekan Dorong pin ke dalam lubang pada unit tombol untuk memulai

pengaturan ulang. Kemudian, layar akan menampilkan 'RST'.
Kemudian tekan tombol bawah sampai meja bergerak turun

ke ketinggian terendah dan naik 7 mm secara otomatis sampai
tampilan menunjukkan ketinggian normal. Pengaturan ulang
sekarang telah selesai.

CATATAN: Selama pengaturan ulang, perlindungan anti-tabrakan
tidak berfungsi, jadi pastikan tidak ada rintangan di bawah meja
sebelum memulai pengaturan ulang.

Status kesalahan
tidak normal

Lubang pin + Tombol
bawah

\\\?\pA

Setel ulang

1 kali tekan
sebentar pada
lubang pin terlebih
dahulu, kemudian
tekan lama tombol
bawah.

Tidak ada tombol yang berfungsi. Periksa apakah semua kabel
sudah tersambung dengan benar, kemudian lakukan reset.
CATATAN: Selama pengaturan ulang, perlindungan anti-tabrakan
tidak berfungsi, jadi pastikan tidak ada rintangan di bawah meja
sebelum memulai pengaturan ulang.

Sinyal untuk panas
yang berlebihan

Berkedip 'HO1'
ketika Anda
menekan salah
satu tombol dan
menampilkan
ketinggian ketika
Anda melepaskan
tombol.

Pengingat ini muncul apabila Anda telah menggerakkan meja ke
atas dan ke bawah selama 2 menit. Apabila Anda menekan salah
satu tombol, tampilan LED 'HO1' akan berkedip sebagai pengingat
bahwa motor akan menjadi terlalu panas. Segera hentikan dan
biarkan mereka beristirahat selama kurang lebih 18 menit.

Status
perlindungan panas
berlebih

Diamkan selama
kurang lebih 18 menit
sebelum melanjutkan
pengoperasian unit

Menampilkan 'HO1'

Ini bukan status kesalahan yang tidak normal, tetapi merupakan
sinyal bahwa motor telah berjalan terlalu lama. Apabila terjadi
panas berlebih, tombol atas tidak boleh digunakan, hanya tombol
bawah yang boleh digunakan. Namun demikian, tampilan LED
akan terus menunjukkan HO1 untuk mengindikasikan suhu yang
terlalu panas. Setelah sekitar 18 menit beristirahat, semuanya
akan berfungsi secara normal.

Deteksi tabrakan

+ Sistem ini dirancang untuk menghindari kemungkinan kerusakan peralatan
akibat tabrakan. Apabila meja mendeteksi perubahan resistensi secara

tiba-tiba, meja akan menghentikan gerakan dan bergerak ke arah sebaliknya
sekitar 30 mm-50 mm (tergantung pada kecepatan gerakan, gaya tumbukan
dan beban selama tumbukan).
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Penyelesaian masalah

Masalah

Kode kesalahan

Periksa

Pengoperasian

Meja tidak bergerak. Tampilan LED
menunjukkan kode kesalahan atau
tidak ada sama sekali.

EO1/ E02/ EQ7/ EO8/E13/RST

1. Pastikan semua kabel dalam
keadaan utuh dan terhubung dengan
benar.

2. Cabut meja dari stopkontak selama
sekitar 1 menit, lalu colokkan kembali.

1. Sambungkan kembali semua kabel.
2. Ikuti petunjuk untuk melakukan
pengaturan ulang. Hubungi layanan
pelanggan IKEA jika masalah terus
berlanjut.

Hanya 1 kaki yang bergerak. Tampilan
LED menunjukkan kode kesalahan.

EO1/ E02/ EO7/ EO8/E13

1. Pastikan semua kabel dalam
keadaan utuh dan terhubung dengan
benar.

2. Cabut meja dari stopkontak selama
sekitar 1 menit, lalu colokkan kembali.

1. Sambungkan kembali semua kabel.
2. lkuti petunjuk untuk melakukan
pengaturan ulang. Hubungi layanan
pelanggan IKEA jika masalah terus
berlanjut.

Pergeseran meja dapat berhenti dan
bergerak ke arah yang berlawanan.

1. Pastikan meja tidak kelebihan
beban. (Beban maksimum 91 kg/200
Ibs.)

2. Pastikan tidak ada yang
menghalangi meja.

3. Pastikan kabel daya dapat bergerak
penuh, tanpa meregang, ketika meja
berada pada posisi tertinggi.

1. Singkirkan benda-benda yang berat
dari meja.

2. Singkirkan penghalang. Ikuti
petunjuk untuk melakukan
pengaturan ulang.

3. Jika kabel daya tersangkut pada
sesuatu, lepaskan kabelnya. Pastikan
bahwa ini dapat menjangkau cukup
tinggi untuk memberikan daya ketika
meja berada pada posisi tertingginya.

Meja sudah tidak berfungsi lagi. Bau
terbakar dari korsleting/mesin/catu
daya/unit kontrol.

Lepaskan meja dari dinding.

Cari tahu bagian mana yang terbakar,
lalu hubungi layanan pelanggan IKEA.

Suara bising yang tidak normal dari
kaki meja.

Periksa apakah suara normal

atau tidak normal ketika Anda
menggerakkan meja ke atas dan ke
bawah.

Ikuti petunjuk untuk melakukan
pengaturan ulang. Jika tetap
bermasalah, kenali suku cadang
yang rusak dan hubungi layanan
pelanggan IKEA.

Satu bagian dari 3 bagian kaki tidak [ E07/08 Ikuti petunjuk untuk melakukan

bergerak. pengaturan ulang. Jika tetap
bermasalah, cari tahu kaki mana
yang rusak dan hubungi layanan
pelanggan IKEA.

Pengingat panas yang berlebihan HO1 Ini bukan status kesalahan, tetapi

pengingat bahwa meja telah
bergerak selama lebih dari 2 menit
dan motor serta kotak kontrol
mungkin terlalu panas. Segera
hentikan gerakannya dan biarkan
beristirahat selama kurang lebih 18
menit. Setelah itu, pengoperasian
normal dapat dilanjutkan.
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Bahasa Malaysia

Permukaan kerja laras ketinggian elektro-mekanikal dengan panel kawalan untuk melaraskan ketinggian ke atas dan ke
bawah Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 14 tahun ke atas dan mereka yang kurang keupayaan fizikal,
deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan tentang
penggunaan alat melalui cara yang selamat dan memahami bahaya dilibatkan oleh orang yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan

Diterjemah daripada arahan asal.

Nasihat dan arahan untuk meja duduk/berdiri permainan digital MALOMRADE

Model: MALOMRADE
Input: AC 110V atau 230V, 50/60Hz
Paras bunyi: Lebih rendah daripada 50 dB(A)

Penggunaan kuasa tunggu sedia:

<0.3W

Selang penetapan ketinggian:

68-125 cm, 26 7/8-49 1/4 inch

Beban maks:

91 kg/200 Ibs (60 kg di atas meja, 7 kg/lengan monitor dan 10 kg untuk bod
pepaku menegak)

Selang suhu pada penggunaan:

+5 hingga +40 °C/41 hingga 104°F

Selang suhu pada storan:

-10 hingga +50 °C/14 hingga 122°F

Kelembapan:

20% hingga 80% pada +30 °C/86°F

Unit bekalan kuasa:

maks. DC 30V, 350W

Produk ini hanya boleh digunakan bersama dengan unit bekalan kuasa
yang disertakan.

Setiap orang yang bertanggungjawab untuk meja ini semasa pemasangan,
dalam penggunaan sehari-hari atau semasa dalam kerja perkhidmatan

dan pembaikan harus membaca arahan ini dengan teliti. Simpan arahan ini
berhampiran meja duduk/berdiri anda.

Arahan pemasangan

Meja dipasang mengikut arahan pemasangan yang berasingan.
Sambungkan kabel dari satu kaki ke port M1 pada kotak kawalan. Kemudian
sambungkan kabel dari kaki yang satu lagi ke port M2 pada kotak kawalan.
Sambungkan pengawal tangan ke port HS dan sambungkan bekalan kuasa
ke port AC pada kotak kawalan. Kotak kawalan hendaklah diletakkan di
dalam dulang berdekatan rangka, dan kabel elektrik hendaklah diletakkan
di dalam dulang felt di bahagian belakang. Letakkan kabel elektrik supaya
ia tidak rosak. Sila periksa arahan pemasangan. Sambungkan kabel elektik
pada soket dinding (atau soket yang terletak di dalam dulang felt).
Catatan! Kabel elektrik mesti mempunyai pergerakan sepenuhnya.

Meja kini sedia digunakan. Motor berhenti secara automatik apabila meja
masing-masing mencapai kedudukan terendah dan tertinggi.

Penggunaan meja

Meja hanya boleh digunakan dalam persekitaran rumah dengan
kemungkinan untuk menyelaraskan secara berterusan ketinggian
kedudukan antara posisi duduk dan berdiri. Meja hanya boleh digunakan
di dalam rumah dan di tempat yang kering (persekitaran rumah atau yang
serupa).

Meja seharusnya tidak boleh terlebih beban. Beban maks: 91 kg/200 lbs
- 60 kg di atas meja, 7 kg/lengan monitor dan 10 kg untuk bod pepaku
menegak. Motor mungkin boleh berfungsi secara berterusan untuk
maksimum 2 minit. Selepas itu motor hendaklah berehat selama lebih
kurang 18 minit sebelum ia boleh digunakan semula.

Ikuti arahan ini semasa menyesuaikan ketinggian meja:

1. Pastikan semua kabel tersambung dengan kukuh pada tempatnya.

2. Pastikan tiada objek menghalang meja agar ketinggian boleh dilaraskan
dengan bebas.

3. Tekan butang atas/bawah pada pengawal tangan untuk melaras
ketinggian meja.
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Peraturan keselamatan

Semasa meja bergerak ke atas/bawah, jaga jarak keselamatan yang perlu
untuk mengelakkan risiko terhimpit antara bahagian atas meja/bahagian
tambahan yang bergerak dan objek kekal di kawasan sekitarnya. Apabila
meja diturunkan/dinaikkan, pengguna hendaklah memerhatikan supaya
tiada sesiapa yang cedera atau tiada objek yang rosak. Bahagian atas meja
tidak boleh disekat oleh objek tetap yang mungkin berisiko menyebabkan
meja itu terbalik. Sentiasa mengalihkan sebarang kerusi permainan digital
atau sebarang jenis tempat duduk sebelum meja bergerak ke atas/bawah.
Meja tripod tidak boleh diubah atau dibina semula walau dalam apa cara
sekalipun. Semasa kerja-kerja servis dan pembaikan meja, kabel elektrik
mesti dinyahsambungkan daripada soket dinding (soket yang bersambung).
Pengubahsuaian pada kotak kawalan dan pengawal tangan adalah dilarang
sepenuhnya! Pengubahsuaian pada kaki dilarang sama sekali! Meja tidak
boleh digunakan sebagai peralatan untuk mengangkat manusia.

Arahan penyelengaraan dan pembaikan

Selepas kira-kira 1 minggu penggunaan, periksa yang skru diketatkan
dengan betul. Jika meja tidak boleh direndahkan atau ditinggikan, periksa
sambungan antara palam kuasa meja dan soket dinding (soket) dan pastikan
semua kabel bersambung dengan kukuh pada tempatnya. Sekiranya
mana-mana meja ketinggian boleh laras perlu diganti, kabel elektrik mesti
dinyahsambung terlebih dahulu dari soket dinding (soket). Selepas selesai
penggantian, kemudian sambungkan kabel elektrik ke soket dinding (soket)
dan kemudian selesaikan proses set semula mengikut arahan set semula.
Selepas pengesetan semula berjaya tanpa sebarang masalah, meja kini sedia
untuk digunakan Sekiranya meja masih tidak berfungsi, sila hubungi gedung
IKEA terdekat anda atau perkhidmatan pelanggan.

Menservis produk

Jangan cuba memperbaiki produk ini sendiri, kerana membuka atau
menanggalkan penutup boleh mendedahkan anda kepada titik voltan yang
berbahaya atau risiko-risiko lain.

Pengilang: IKEA Sweden Sweden

Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDE
No. Telefon: +46(0)476-648500

SIMPAN ARAHAN INI

Simbol tong bersilang menunjukkan bahawa barang tersebut harus
dilupus secara berasingan daripada sampah isi rumah. Barangan

tersebut seharusnya diserahkan untuk dikitar semula mengikut peraturan
persekitaran setempat bagi pelupusan sampah. Dengan mengasing-
asingkan barangan bertanda daripada sampah isi rumah, anda akan
membantu mengurangkan jumlah sampah yang dihantar ke tempat
pembakaran atau tempat pelupusan sampah dan meminimumkan sebarang
kemungkinan kesan negatif terhadap kesihatan manusia dan alam sekitar.
Untuk maklumat lebih lanjut, sila hubungi gedung IKEA anda.
Pengisytiharan Pematuhan EU disertakan dalam pembungkusan sebagai
dokumen berasingan.



Arahan panel kawalan:
Catatan: Apabila anda telah selesai menekan, paparan LED akan terpadam selepas 10 saat untuk menjimatkan kuasa.

1+Butang untuk mod
praset 2

bersama-sama untuk
mengaktifkan pilihan
mod cahaya

2. Klik butang ke
bawah atau ke atas
untuk memilih mod
cahaya 'LO1" atau 'L02'

atau 'L02'

Fungsi dan Butang Tindakan Tempoh tekan | Paparan LED Maklumat
status
Atas Butang Atas Tekan lama Memaparkan
ketinggian dalam
PaN masa sebenar
Bawah Butang Bawah Tekan lama Memaparkan
ketinggian dalam
v masa sebenar
Kunci Butang Atas+Butang Tekan lama bersama- | 3 saat Bertukar daripada | Dalam mod selak, meja tidak seharusnya ditinggikan/
Bawah sama memaparkan direndahkan dengan sebarang butang.
ketinggian kepada
AV "Loc"
Membuka kunci Butang ke atas+Butang Tekan lama bersama- | 3 saat Menukar daripada | Selepas membuka kunci, meja boleh ditinggikan/direndahkan
Bawah sama memaparkan semula.
'LOC" kepada
AlV memaparkan
ketinggian.
Mengeset Butang Ingatan 1 Tekan lama 3 saat Bertukar daripada
kedudukan menunjukkan
Ingatan 1 ketinggian kepada
'S-1" dan kembali
semula kepada
ketinggian
Mengeset Butang Ingatan 2 Tekan lama 3saat Bertukar daripada
kedudukan Ingatan menunjukkan
2 ketinggian kepada
'S-2' dan kembali
semula kepada
ketinggian
Kedudukan Butang Ingatan 1 Satu klik Pastikan tidak ada objek di bawah atau di atas meja sebelum
Ingatan 1 menekan.
Kedudukan Ingatan | Butang Ingatan 2 Satu klik Pastikan tidak ada objek di bawah atau di atas meja sebelum
2 menekan.
Pilihan mod cahaya | Butang untuk mod praset | 1. Tekan lama 3 saat Memaparkan 'LOT' Mod cahaya biasa ialah 'L02' RGB. LO1 bermakna cahaya

terpadam. Selepas memilih mod cahaya 'LO1' atau 'LO2' - tunggu
selama 3 saat sehingga paparan LED menunjukkan ketinggian.
Set semula kini selesai.

Set semula

Lubang cemat +Butang
Bawah
button

Mula-mula 1 tekan
sebentar di dalam
lubang cemat,
kemudian tekan lama
butang bawah

Perubahan antara
menunjukkan 'RST'
dan ketinggian

Tolak pin ke dalam lubang pada unit butang untuk memulakan
set semula. Paparan kemudian menunjukkan 'RST' Kemudian
tekan butang bawah hingga meja bergerak ke bawah pada
ketinggian terendah dan bergerak ke atas 7 mm secara
automatik sehingga paparan menunjukkan ketinggian normal.
Set semula kini selesai.

NOTA: Semasa set semula, perlindungan anti-perlanggaran
tidak berfungsi, jadi pastikan tiada halangan di bawah meja
sebelum memulakan set semula.

Status ralat tidak
normal

Lubang cemat +Butang

-

=

Set semula

Perubahan antara
menunjukkan 'RST'
dan ketinggian

Tidak ada suatu pun butang berfungsi. Periksa yang semua
kord bersambung dengan betul, kemudian lakukan set semula.
NOTA: Semasa set semula, perlindungan anti-perlanggaran
tidak berfungsi, jadi pastikan tiada halangan di bawah meja
sebelum memulakan set semula.

Isyarat jika
terlampau panas.

'HO1' berkelip
apabila anda
menekan salah
satu butang dan
memaparkan
ketinggian apabila
anda melepaskan
butang.

Peringatan ini muncul apabila anda telah mengalihkan meja ke
atas dan ke bawah selama 2 minit. Apabila anda menekan salah
satu butang, paparan LED 'HO1' berkelip sebagai peringatan
bahawa motor akan menjadi terlalu panas. Berhenti serta-merta
dan biarkan ia berehat selama lebih kurang 18 minit.

Status
perlindungan
terlampau panas.

Rehat selama kira-
kira 18 minit sebelum
meneruskan operasi
unit.

Memaparkan 'HO1'

Ini bukan status ralat yang tidak normal, tetapi isyarat bahawa
motor telah beroperasi terlalu lama. Sekiranya terlampau
panas berlaku, butang atas tidak boleh digunakan, hanya
butang bawah. Walau bagaimanapun, paparan LED akan terus
menunjukkan HO1 untuk menunjukkan terlalu panas. Selepas
lebih kurang 18 minit berehat, semuanya akan berfungsi secara
normal.

Pengesanan pelanggaran

+ Sistem ini direka bentuk untuk mengelakkan kemungkinan kerosakan
pada peralatan akibat perlanggaran. Apabila meja mengesan perubahan

mendadak dalam rintangan, ia akan menghentikan pergerakan dan
bergerak ke arah songsang kira-kira 30 mm-50 mm (bergantung pada
kelajuan pergerakan, daya perlanggaran dan beban semasa perlanggaran).
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Mengesan kerosakan

Masalah

Kod Ralat

Periksa

Tindakan

Meja tidak bergerak. Paparan LED
menunjukkan kod ralat atau tidak
ada apa-apa.

EO1/ E02/ EQ7/ EO8/E13/RST

1. Pastikan yang semua kabel dalam
keadaan baik dan bersambung
dengan betul.

2. Cabut palam meja dari soket
dinding selama kira-kira 1 minit dan
sambungkan semula.

1. Sambungkan semula semua kabel.
2. Ikuti arahan pemasangan untuk
melakukan set semula. Hubungi
khidmat pelanggan IKEA jika masalah
berterusan.

Hanya 1 kaki yang bergerak. Paparan
LED menunjukkan kod ralat.

EO1/ E02/ EO7/ EO8/E13

1. Pastikan yang semua kabel dalam
keadaan baik dan bersambung
dengan betul.

2. Cabut palam meja dari soket
dinding selama kira-kira 1 minit dan
sambungkan semula.

1. Sambungkan semula semua kabel.
2. lkuti arahan pemasangan untuk
melakukan set semula. Hubungi
khidmat pelanggan IKEA jika masalah
berterusan.

Meja berhenti dan hanya boleh

bergerak ke arah yang bertentangan.

1. Pastikan meja tidak terlalu
terbeban. (Beban maks. 91 kg/200 Ib.)
2. Pastikan tidak ada yang
menghalang pergerakan meja.

3. Periksa yang kabel kuasa ada
pergerakan penuh, tanpa perlu
diregangkan semasa meja berada
pada kedudukan paling tinggi.

1. Alihkan barangan berat daripada
meja.

2. Alihkan halangan. lkuti arahan
pemasangan untuk melakukan set
semula.

3. Jika kord kuasa tersekat pada
sesuatu, uraikannya. Pastikan ia
cukup tinggi untuk membekalkan
kuasa apabila meja berada pada
kedudukan paling tinggi.

Meja berhenti berfungsi. Bau
terbakar daripada litar pintas/motor/
bekalan kuasa/unit kawalan.

Cabut palam meja daripada dinding.

Kenal pasti bahagian yang terbakar,
kemudian hubungi khidmat
pelanggan IKEA.

Bunyi luar biasa daripada kaki meja.

Periksa sama ada bunyi itu normal
ataupun tidak normal apabila anda
mengalih komputer meja ke atas dan
ke bawah.

Ikuti arahan pemasangan untuk
melakukan set semula. Jika masalah
masih tidak berubah, kenal pasti
bahagian yang rosak dan hubungi
khidmat pelanggan IKEA.

Satu segmen daripada 3 segmen E07/08 Ikuti arahan pemasangan untuk

tidak bergerak. melakukan set semula. Jika masalah
masih tidak berubah, kenal pasti kaki
yang rosak dan hubungi khidmat
pelanggan IKEA.

Peringatan jika terlampau panas HO1 Ini bukan status ralat, tetapi

peringatan bahawa meja telah
bergerak selama lebih daripada 2
minit dan bahawa motor dan kotak
kawalan mungkin terlampau panas.
Berhenti serta-merta dan biarkan ia
berehat selama lebih kurang 18 minit.
Selepas itu, operasi normal boleh
disambung semula.
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